Veterinarny certifikat na dovoz zZivych zvierat triedy plazy (Reptilia) do Slovenskej republiky/
Veterinary Certificate for Import of Live Animals of Class Reptiles (Reptilia) into Slovak Republic

Krajina:
Country:
[.1. Odosielatel/ Consignor 1.2. Cislo certifikatu/ l.2.a
Certificate reference number
Meno/Nazov/ Name ]
1.3. Ustredny prislusny organ/
Adresa/ Address Central Competent Authority
1.4. Miestny prislusny organ/
Tel.¢./ Tel.No. Local Competent Authority

Cast I: Detaily o odoslanej zasielke/ Part I: Details of dispatched consignment

I.5. Prijemcal Consignee
Meno/Nazov/ Name

Adresa/ Address

PSC/ Postal Code

Tel.¢./ Tel.No.
1.7. Krajina pdvodu/ ISOkéd | 1.8. Region pdvodu/ ISO kéd
Country of origin 1SO code Region of origin 1SO code

1.9. Krajina uréenia/ ISO kod
Country of destination SO code
Slovak Republic | sK

1.10. Region uréenia/ ISO kod
Region of destination 1SO code

1.11. Miesto povodu/ Place of origin
Registracné/schvalovacie Cislo/

Meno/Nazov/ Name Registration/Approval number
Adresa/ Address

Registracné/schvalovacie ¢islo/
Meno/Nazov/ Name Registration/Approval number
Adresa/ Address

1.12. Miesto urcenia/ Place of destination
Registracné/schvalovacie Cislo/
Meno/Nazov/ Name Registration/Approval number

Adresa/ Address

1.13. Miesto nakladky/ Place of loading
Schvalovacie Eislo/

Adresa/ Address Approval number

Cas odjazdu/
Time of departure

1.14. Datum odjazdu/
Date of departure

1/3

.15 Dopravny prostriedok/ Means of transport

Lietadlo/ Airplane [] Vozidlo/ Road Vehicle []

Vagén/ Railway wagon []  Lod/ Ship [] Iny/ Other []
Identifikacia/ Identification:

Sprievodna dokumentacia/ Documentary references:

1.16. Vstupna HKS do EU/ Entry BCP in EU

1.17. Cislo povolenia CITES/ CITES permit number

118 Popis komodity/ 1.19. Kéd komodity/
Commodity code (HS code) 0106 20
1.20. MnoZstvo/
Quantity
1.21. 1.22. Pocet baleni/
Number of packages
1.23. Identifikacia kontajnera/ €islo plomby/ 1.24.
Identification of container/ seal number
1.25. Komodity certifikované na Gcel/ Commodities certified for:
Chov/ Breeding [] Cirkus/vystava/ Circusfexhibition [] Karanténa/ Quarantine [] Spologenské/ Pet[] Iny/ Other (]
Schvalené zariadenie/ Approved bodies [] Vykrm/ Fattening [ Zabitie/ Slaughter []

1.26.

1.27. Na dovoz do Slovenskej republiky/
For import into Slovak Republic

=l

1.28. Identifikacia komodit/ Identification of the commodities

Druh (vedecky nazov)/ Species (scientific name) MnozZstvo/ Quantity

Spodsob oznacenia/ Identification system

Vek/ Age Pohlavie/ Sex Identifikacné ¢islo/ Identification number
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Kraj

ina: Dovoz plazov do SR

Country: Import of Reptiles into SK

Cast II: Certifikacia/ Part Il: Certification

Il.a. Cislo certifikatu/ 11.b.
Certificate reference number
II.1. Zdravotné potvrdenie zvierat/ Animal health attestation

Ja, dolepodpisany tradny veterinarny lekar, povereny prislusnym organom, osvedéujem, e zvierata popisané v Casti | spifiaji nasledujice poZiadavky/
I, the undersigned official veterinarian, authorised by the competent authority, certify that the animals described in Part | meet the following
requirements:

11.11.1. pochadzaju z uzemia popisaného v bodoch I.7. a I.8./ they come from the territory described in boxes I.7. and 1.8;

11.11.2. nachadzali sa na Uzemi popisanom v bodoch 1.7. a I. 8. od narodenia, alebo najmenej ostatnych Sest mesiacov pred odoslanim do Slovenskej
republiky/ they have remained in the territory described in boxes I.7. and 1.8. since birth, or at least the last six months before dispatch
to Slovak Republic;

11.1.3. nachadzali sa od ich narodenia, alebo najmenej ostatnych Sest mesiacov pred odoslanim do Slovenskej republiky v zariadeni popisanom v bode
1.11., ktoré podlieha uradnym kontrolam zameranym najmenej na kontrolu zdravia a ochrany zvierat/ they have remained since birth or at
least six months before dispatch into Slovak Republic in the holding of origin described in box I.11, which is subject at least to animal
health and animal welfare official controls;

11.1.4. pochadzaju zo zariadenia, v ktorom neboli zistené ziadne klinické priznaky choréb prenosnych plazmi a zvierata nie si predmetom akychkolvek
obmedzeni podla programu eradikacie prenosnych alebo infekénych chordb/ they come from a holding where there have been no clinical
cases of the diseases transmisible by Reptiles and the animals are not subject to any restrictions under a contagious or infectious
disease eradication programme;

11.1.5. v pripade nebezpe&nych druhov plazov (vyznagené v zozname? ¢ervenym a hrubym pismom), st uréené do zariadenia na chov nebezpeénych

Zivogichov popisanom v bode 1.12, o ohlaseni alebo schvaleni ktorého mi bol predlozeny original dokladu alebo overena képia dokladu'),
vystaveného prisluSnou regionalnou veterinarnou a potravinovou spravou v Slovenskej republike, najneskér v ¢ase certifikacie tejto zasielky/ in

the case of dangerous Reptiles (highlighted in the list?) by red and bold typing), they are to be destined to holding for keeping dangerous
animals described in point 1.12, for which an original or authorised copy of document?), proving its notification or approval issued by

213

the competent District Veterinary and Food Administration in the Slovak Republic, was submited at latest at the time of certification of
this consignment;

11.1.6. boli oSetrené, najmenej dva krat v priebehu 40 dni pred odoslanim, antiparazitdrnym pripravkom G¢innym proti vnutornym a proti vonkajSim
parazitom/ they were treated, at least twice in the 40 days prior to dispatch, by the antiparaziticum effective against internal and against
external parasites;

11.11.7. neprisli od posledného oSetrenia podla bodu 11.1.6. do kontaktu s inymi zvieratami, podstielkou alebo inym materidlom, v ktorom by mohli
pretrvavat parazity alebo ich vyvojové $tadia, ak tie neboli oSetrené tym istym spdsobom/ since the last treatment according to point 11.1.7.
have not come into contact with other animals, bedding or other material, in which the parazites or their development stages could
survive, unless they were subject to the same treatment;

11.1.8. prepravny box alebo kontajner, do ktorého boli zvierata nalozené, bol pouZity po prvy raz, alebo bol vycisteny a dezinfikovany pred nakladkou
pomocou Uradne schvéleného dezinfekéného pripravku/ any transport box or container in which the animals were loaded, is used for the
first time or it has been cleaned and disinfected before loading with an officially authorised disinfectant;

11.1.9. boli vySetrené tradnym veterindrnym lekarom v priebehu 24 hodin pred nakladkou a nevykazovali Ziadne priznaky choroby/ they were examined
by an official veterinarian within 24 hours of loading and showed no clinical sign of disease;

11.1.10.boli naloZené na odoslanie do Slovenskej republiky do dopravného prostriedku uvedeného v bode 1.15, ktory je skonStruovany tak, Ze vykaly,
mo¢, podstielka alebo krmivo nemdzu pocas prepravy vytiect alebo vypadnut z vozidla alebo kontajnera/ they have been loaded for dispatch
to Slovak Republic into the means of transport described in box 1.15, which have been so constructed that faeces, urine, litter or fodder
could not flow or fall out of the vehicle or container during transportation.

I1.2. Potvrdenie o preprave zvierat/ Animal transport attestation

Ja, dolepodpisany tradny veterinarny lekar, tymto osvedcujem, Ze/ I, undersigned official veterinarian, hereby certify, that:

[1.2.1. s vy$Sie popisanymi zvieratami bolo pred a po¢as nakladky zaobchadzané v sulade s prisluSnymi ustanoveniami Nariadenia Rady (ES) ¢. 1/2005
alebo uznanych medzinarodnych predpisov na prepravu zvierat (IATA, CITES), najma Co sa tyka napajania, kimenia a pouZitia prepravného
kontajnera/ the animals described above have been treated before and during the time of loading in accordance with the relevant
provisions of Council Regulation (EC) No 1/2005 or of recognized international standards for transport of animals (IATA, CITES), in
particular as regards watering, feeding and the use of the transport container;

11.2.2. osoba zodpovedna za prepravu zvierat predloZila podpisané prehlasenie, ktoré preukézalo, Ze boli prijaté vhodné opatrenia na zabezpecenie
kfmenia, napajania a starostlivosti o zvierata po¢as prepravy v stlade s uznanymi medzinarodnymi predpismi na prepravu zvierat/ the person
in charge of the transport of animals submitted signed written statement, which proved that suitable arrangements have been made
for the feeding, watering and care of the animals during transport in accordance with the international standards recognised for
transport of animals;

[1.2.3. zvierata v ¢ase nakladky boli spdsobilé na planovanu prepravu/ the animals were fit for intended transport.

Poznamky/ Notes

a) Tento certifikat je uréeny k zasielkam plazov uvedenych v zozname v Zdravotnych poZiadavkach na dovoz zivych zvierat triedy plazov (Reptilia) do
Slovenskej republiky (16-SVPS-016 Plazy/Reptiles). Kopia Zdravotnych poziadaviek musi sprevadzat zasielku spolu s certifikatom do prvej hrani¢nej
kontrolnej stanice (HKS) Eurdpskej Unie vyznacenej v bode 1.16./ This certificate is intended for consignments of Reptiles listed in Health
requirements for import of live animals of Class Reptiles (Reptilia) into Slovak Republic (16-SVPS-016 Plazy/Reptiles). Copy of the Health
requirements must accompany the consignment up to the first border control post (BCP) of the European Union indicated in box 1.16.
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Krajina: Dovoz plazov do SR
Country: Import of Reptiles into SK

Il.a. Cislo certifikatu/ 11.b.
Certificate reference number

b) Tento certifikat je platny po dobu 10 dni, plynucich odo dia jeho vystavenia az po vykonanie dokumentarnej a identifikacnej kontroly na prvej HIS
Eurépskej tnie. V pripade prepravy po mori, sa platnost certifikatu predizuje o dobu plavby. Pre potreby dalSieho premiestiiovania zvierat v ramci
Eurépskej Unie, sa platnost tohto certifikatu predlZuje najviac o dalSie Styri mesiace odo diha vykonania dokumentarnej a identifikacnej kontroly na vy3sie
uvedenej HIS/ This certificate is valid for 10 days from the date of its issue until the date of documentary and identity checks carried out at the
first BIP of the European Union. In the case of transport by sea, the validity of the certificate is extended by the additional period corresponding
to the duration of the journey by sea. For the purpose of further movement of the animals within the European Union, the validity of this
certificate is extended for a maximum of additional four mounths from the date of documentary and identity checks carried out at the above
mentioned BIP.

Cast I/ Part |

Bod/ Box |.28.
Spdésob oznacenia/ Identification system: Uvedte transpondér alebo iné oznacenie/ Indicate the transponder or other means of identification

Identifikaéné ¢islo/ Identification number: Uvedte alfanumericky kéd transpondéra alebo iného oznadenia/ Indicate the transponder or other
identification means alphanumeric code.

Vek/ Age: Uvedte datum narodenia vo forme DD/MM/RRRR alebo vek v mesiacoch alebo rokoch udavany vlastnikom / Indicate the date of birth in
format DD/MM/YYYY or the age in months or years stated by the owner.

Pridat dalSie zdznamy podla potreby/ Add as many records as needed.

Cast Il/ Part Il

1) Na Ucely potvrdenia bodu I1.1.5. dovozca alebo osoba zodpovedna za zasielku je povinna zabezpecit predloZenie dokazu o ohlaseni alebo schvaleni
zariadenia na chov nebezpeénych zivogichov certifikujicemu veterinarnemu lekérovi a veterinarnemu lekarovi hraniénej kontrolnej stanici vstupu na
izemie EU (dalej len “vstupna HKS”) formou originalu alebo overenej képie rozhodnutia o schvaleni alebo potvrdenia o ohlaseni zariadenia na chov
nebezpeénych zivo€ichov vystavenych prislusnou RVPS. Na Uradné overenie mézu byt pozadované Uradne preklady uvedenych dokumentov/ For
attestation of the point 11.1.5. the importer or person responsible for the load is obliged to ensure submission of the proof of notification or
approval of the holding for keeping dangerous animals to certifying veterinary official and to the official veterinarian of the border control
post of entry into territory to EU (hereinafter “entry BCP”) using either the original or authorized copy of the decision of approval of the
holding or of the confirmation of notification of the holding for keeping dangerous animals issued by the competent DVFA. For the official
attestation the official translations of the indicated documents may be required.

2) Podpis a odtlacok peciatky musi byt farby odliSnej od predtlace/ Signature and Stamp must be of colour different from the print.

Uradny veterinamy lekar/ Official veterinarian

Meno (velkymi pismenami)/ Zaradenie a titul/
Name (in Capitals) Qualification and title
Datum/ Date Podpis?)/ Signature?)

Odtlagok peciatky2)/ Stamp?)
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